
如表格空位不夠，請加 B4 段表格填寫。 Please use additional sheet on Part B4 if required. 

B4 段  Part B4  零 售 店 部 分 範 圍 的 豁 免 申 請    第 二 類 豁 免  (如 適 用 )   
 Application for exemption of part of the area of retail outlet – Type 2 exemption (if applicable) 

 
零 售 商 如 欲 基 於 下 列 準 則 申 請 豁 免 其 零 售 店 內 作 第 三 者 業 務 之 用 的 部 分 範 圍，才 需 填 寫 本

段 ， 申 請 表 並 須 附 同 零 售 店 的 樓 面 平 面 圖 ， 圖 中 須 顯 示 該 等 擬 豁 免 的 範 圍 。  

This part is applicable only if the retailer intends to apply for the exemption of part of the area of the retail outlet 
that is used for the purposes of a third party’s business based on the criteria set out below.  In this case, the 
application must be accompanied by a floor plan of the retail outlet indicating each such area intended to be 
exempted. 

 
第 三 者 經 營 商  (  1  )   Third Party Operator  (    )  

請為第三者經營商順次序編配號碼，並將編號填於括號內  
Please assign a number in sequence for each third party operator and specify the number in the brackets  

第三者經營商的名稱 (中文及英文)  
Name of the Third Party Operator (in Chinese & English) CC 食品公司 

 
擬豁免該零售店的部分範圍是作第三者(而非申請人)的業務之用， 而該業務是已根據《商業登記條例》(第310章)登記

The part of the area of the retail outlet to be exempted is used for the purposes of a business of a third party (not being the 
applicant) as registered under the Business Registration Ordinance (Cap. 310) 

 
該範圍以櫃台清楚劃定， 並屬該第三者的業務所專用 
That area is demarcated clearly by a counter and is used exclusively for the purposes of the third party’s business 

 該範圍顯眼地展示該第三者的姓名、名稱、商業名稱、商標或品牌名稱                                           
The name, trade name, trade mark or brand name of the third party is displayed conspicuously in that area 

 
負責該範圍店務的員工， 屬該第三者的僱員 
That area is staffed by an employee of the third party 

 從該範圍提供的所有塑膠購物袋， 均印上該第三者的姓名、名稱、商業名稱、商標或品牌名稱                      
All plastic shopping bags provided from that area bear the name, trade name, trade mark or brand name of the third party 

申請表必須附同第三者經營的有效的商業登記證副本。   
This application must be accompanied by a copy of the third party operator’s valid Business Registration Certificate. 

 

第 三 者 經 營 商  (  2  )  Third Party Operator  (    )  

請為第三者經營商順次序編配號碼，並將編號填於括號內  
Please assign a number in sequence for each third party operator and specify the number in the brackets  

第三者經營商的名稱 (中文及英文)  
Name of the Third Party Operator (in Chinese & English) DD 公司 

 
擬豁免該零售店的部分範圍是作第三者(而非申請人)的業務之用， 而該業務是已根據《商業登記條例》(第310章)登記

The part of the area of the retail outlet to be exempted is used for the purposes of a business of a third party (not being the 
applicant) as registered under the Business Registration Ordinance (Cap. 310) 

 
該範圍以櫃台清楚劃定， 並屬該第三者的業務所專用 
That area is demarcated clearly by a counter and is used exclusively for the purposes of the third party’s business 

 該範圍顯眼地展示該第三者的姓名、名稱、商業名稱、商標或品牌名稱                                           
The name, trade name, trade mark or brand name of the third party is displayed conspicuously in that area 

 
負責該範圍店務的員工， 屬該第三者的僱員 
That area is staffed by an employee of the third party 

 從該範圍提供的所有塑膠購物袋， 均印上該第三者的姓名、名稱、商業名稱、商標或品牌名稱                      
All plastic shopping bags provided from that area bear the name, trade name, trade mark or brand name of the third party 

申請表必須附同第三者經營的有效的商業登記證副本。   
This application must be accompanied by a copy of the third party operator’s valid Business Registration Certificate. 

 
 

 請在適當的方格內劃上記號。     Please mark the box as appropriate.   


